Глава 29: Падение Чинука
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Три вертолета Чинук низко гудели над плоской, скудной, почти безликой пустынной местностью Аризоны; единственный признак движения на сотни квадратных миль. Они летели на юго-запад к относительной безопасности мексиканской границы. Три самолета несли оружие, оборудование и последний личный состав 4-й пехотной дивизии армии США: выживших после осады Шайенн-Маунтин силами Скайнет. Они планировали пересечь границу с Мексикой, а затем направиться на запад, пока не выйдут к морю, чтобы встретиться с авианосцем Нимиц. Однако у некоторых на борту одного из Чинук были другие планы.

В задней кабине правого вертолёта сидели Дерек, Давенпорт, Эллисон, Чарли и отряд из двенадцати бойцов — все профессиональные, опытные солдаты, состоявшие в 4-й пехотной дивизии до Судного Дня и отобранные Дереком и Давенпортом для этого рейса. Дерек не хотел брать с собой любителей для того, что он задумал.

Дерек посмотрел на Давенпорта, сидевшего на полу напротив — сиденья были вырваны, чтобы уменьшить вес — и встретился взглядом с младшим лейтенантом, получив в ответ вопросительный взгляд. Дерек кивнул на штурмовую винтовку Давенпорта, зажатую между колен, и наклонил голову в сторону кабины. 


Давенпорт понял посыл и кивнул, и они оба встали и лениво направились к передней части вертолёта, с оружием в руках. Дерек первым добрался до кабины и встал между двумя пилотами. Он надел наушники, чтобы говорить с пилотами поверх рева гудящих над ними двигателей.

— Нам нужно повернуть на запад, к Калифорнии, — сказал Дерек, похлопав пилота по плечу.

— Не выйдет, — ответил пилот. — У нас заданный маршрут; любое отклонение либо сожжет слишком много топлива, либо нас собьют.

— Мы настаиваем, — громко крикнул Давенпорт, поднимая оружие, компенсируя отсутствие наушников. Дерек нацелил свой HK-G36 в грудь пилота.

— Пожалуйста, лейтенант, — закатил глаза пилот, ничуть не впечатленный их неуклюжей, плохо продуманной попыткой угона. После того как угнали борт Беделла, он ничуть не удивился. У этих ребят из 4-й пехотной были не все дома. — Убьете нас — кто будет управлять этой птичкой, вы?

— Я не говорил про «убивать», — ответил Дерек, наводя ствол своего HK-G36 на ноги пилота. — Но пуля в коленную чашечку, должно быть, больно. Хочешь хромать до конца жизни?

— «Танго-три» — «Танго-лидер»; у нас тут ситуация, — спокойно сказал пилот в радио.

Дерек перенес прицел на радиоконсоль и сделал один выстрел, разбив радиоконсоль вертолета в дожде искр и разбитого пластика. — «Ты спятил?» — закричал на него второй пилот.

— В основном, — ответил Давенпорт, прежде чем Дерек успел что-то сказать. — Поворачивай на запад и держи курс на Лос-Анджелес.

— Это самоубийство, — запротестовал пилот. — Я не полечу туда; это центр Скайнета.

— Что там происходит? — крикнул капрал из задней части, вставая, чтобы посмотреть, что за шум. Чарли и Эллисон остались на местах; Дерек сказал им, что они с Давенпортом займутся этой частью, зная, что Чарли был не из тех, кто применяет силу, а Эллисон не одобрял угон вертолета под дулом оружия.

— Мы берем курс на Калифорнию, — Дерек повернулся к задней кабине, обращаясь ко всем остальным, пока Давенпорт присматривал за пилотами. — Жестянка нашла Коннора; он жив и находится в трудовом лагере в Сенчури-Сити, в Лос-Анджелесе. Мы идем за ним. Кто-нибудь против, скажите сейчас.

Солдаты переглянулись и зашептались друг с другом — насколько это было возможно в шумном заднем отсеке вертолёета, по крайней мере. Дерек выбрал этих солдат, потому что некоторые из них были в Форт-Карсоне, когда Джон спас их задницы и взял командование, а все они сражались с Джоном в Зоне 51.

Капрал Фаст, один из выживших после злополучной атаки Перри на авиабазу Шривер, шагнул вперед, к Дереку, и один раз кивнул. — Мы с вами, сэр. — Остальные солдаты пробормотали свое согласие и кивнули почти в унисон. Дерек не мог не почувствовать легкое умиление тем, что все они согласились рискнуть жизнью ради Джона; возможно, они устали постоянно проигрывать Скайнет, как это было с тех пор, как он пропал. Возможно, они не слишком любили Перри.

Какова бы ни была причина, они были на его стороне и готовы рискнуть собой ради его племянника. Он также чувствовал гордость за Джона, что в столь юном возрасте он уже пользовался таким уважением и преданностью своих людей, даже в свое отсутствие. Возможно, особенно в свое отсутствие, подумал Дерек. С тех пор как Джон пропал, дела шли все хуже и хуже; возможно, они все равно потеряли бы Шайенн-Маунтин, даже если бы он был там, но многие видели это по-другому. Даже сам Перри признался, что предпочел бы сейчас получать приказы, чем отдавать их. Он попробовал себя в роли главнокомандующего в этой войне и ему это совсем не понравилось.

— Мы все согласны, — крикнул Давенпорт из кабины, все еще направляя винтовку на пилотов. — Поворачивайте на запад, держите курс на Сенчури; мы собираемся вернуть Коннора.

— Ладно, — вздохнул пилот, видя, что у него нет выбора. Он толкнул ручку управления вправо, и Чинук вырвался из строя и полетел на запад. — Вы, ребята, реально блядь чокнутые, — пробормотал он себе под нос. Лететь в Калифорнию на честном слове, в надежде спасти пропавшего без вести генерала, было чистым безумием.

___________


Другой вертолет-одиночка — Сихоук — летел над морем, так низко, что волны почти касались нижней части корпуса. Пилот управлял бортом с ловкостью и мастерством, недоступными ни одному человеку, удерживая вертолет не выше двадцати футов над уровнем моря, когда они приближались к массивной форме авианосца Нимиц.

Кэмерон повернула голову и посмотрела на Джона, сидевшего на соседнем сиденье второго пилота, его голова безжизненно свисала набок. Она протянула руку и мягко положила ладонь ему на шею, чувствуя его неглубокое дыхание и медленный пульс. Трехмильный переход к вертолету истощил Джона; он споткнулся и оступился сорок девять раз по пути назад, и ей пришлось помогать ему подняться на ноги последние шестнадцать раз. Когда они прибыли, он едва мог стоять, и ей пришлось поднимать его в кабину и пристегивать ремень безопасности. Она беспокоилась, что антибиотики не подействуют, что инфекция уже началась. Ей было больно видеть Джона в таком состоянии.

— «Авианосец «Нимиц» — приближающемуся самолету; назовитесь».

— Мартин Беделл, — ответила Кэмерон на радиосообщение голосом покойного лейтенанта. — Запрашиваю разрешение на посадку.

— «Никаких имен по радио, лейтенант!» — После паузы оператор на авианосце продолжил: — «Разрешение на посадку получено, добро пожаловать домой».

Джон застонал и открыл глаза, поднял голову, несмотря на усталость, и повернул голову к Кэмерон. — Как ты вообще научилась летать?

— Я наблюдала за Мартином Беделлом, — ответила Кэмерон, искусно управляя рычагами, словно летала годами. Ей это не казалось трудным, и она находила странным, что людям часто требуется два года, чтобы научиться летать; ей потребовалось всего несколько часов наблюдения, чтобы освоить полет. Люди были очень неэффективны.

Когда авианосец стал больше в лобовом стекле, Кэмерон потянула ручку управления на себя, затем мягко опустила Сихоук на палубу. Авиационные техники бросились к ним, за ними последовали двое морских пехотинцев и офицер с капитанскими знаками различия. Кэмерон заглушила двигатель и, держа SCAR-H в руке, открыла дверь и вышла. Джону удалось открыть свою дверь, но он рухнул на полетную палубу, как только вышел. Он был так слаб, что ноги не держали его. Кэмерон обежала вертолет и подняла его на ноги. Она перекинула его руку через свое плечо, и он инстинктивно оперся на нее.

— Кто вы такие, чёрт возьми? — спросил капитан Уоллес, глубоко нахмурившись. Это была его птица, он узнал трафаретную эмблему как Сихоук Беделла, но Беделла не было, а двое людей перед ним были совершенно незнакомыми. — Где Беделл и где остальные вертолеты, которые мы отправили? — У него было неприятное предчувствие, что ответ ему не понравится. Неужели он отправил своих пилотов на смерть в миссию в Колорадо?

— Это Джон Коннор, ему нужна медицинская помощь, — сказала Кэмерон. Она обвила его рукой за талию, чтобы удержать в вертикальном положении.

— «Джон Коннор»: да, конечно; а я Санта-Клаус, — закатил глаза Уоллес. Кем, черт возьми, этот парень себя возомнил? — Как вы заполучили этот вертолет? — потребовал Уоллес.

— Я украла его, — честно ответила Кэмерон. — Мартин Беделл отвез меня в Сенчури-Сити спасать Джона.

— А Беделл… где?

Джон опустил голову от чувства вины. — Он погиб, прикрывая нас, мне очень жаль. — Ему и правда было жаль. Что делало ситуацию хуже, так это то, что это уже случалось: Судный День произошел в ту же дату, что и в будущей временной линии, Кэмерон говорила ему раньше, что он был заключен в трудовом лагере Сенчури, а Дерек сказал ему, что Мартин Беделл погиб, спасая его из плена; неужели всему суждено было повторяться?

— Джону нужна медицинская помощь, — твердо повторила Кэмерон. Ему нужен был отдых и безопасное, чистое место для восстановления, и она позаботится о том, чтобы он это получил.

Уоллес внимательно оглядел Джона с головы до ног и сразу увидел, в каком тот состоянии. Парень был худой как жердь, с бледной, землистой кожей, покрытой синяками и рваными ранами. Хотя полевые повязки скрывали, что именно произошло с его лицом, шеей и грудью, одного взгляда было достаточно: он едва стоял на ногах, тяжело опираясь на девушку. Было ясно, что ему пришлось пройти через настоящий ад. — Отведите их в лазарет, — рявкнул он своим матросам. Он не знал, кто они, черт возьми, на самом деле, но чувствовал себя обязанным хотя бы перевязать парня. — Вас двоих будут сопровождать постоянно, понятно? Вы можете оставаться на моем корабле, но это предел моего гостеприимства.


Через несколько мгновений из островной надстройки авианосца появились двое медиков с носилками. Кэмерон осторожно уложила Джона на них и не отходила от него ни на шаг, пока медики поднимали носилки и быстро несли их с полётной палубы внутрь корабля. Она держала темп, следуя за ними через внутренности авианосца: по длинной череде голых коридоров, по металлическим полам, под свисающими с потолка стальными трубами и вниз по типичной корабельной металлической лестнице. Интерьер авианосца казался Кэмерон очень знакомым; он был почти идентичен тому, что она видела во вспышках воспоминаний «Эллисон Янг», которые посещали её три года назад.

Они добрались до лазарета, и санитары переложили Джона с носилок на кровать. Врач вошел из другой комнаты, и санитары оставили их одних, хотя Кэмерон заметила, что пара морских пехотинцев охраняет вход в корабельный лазарет.

— Какого черта с ним случилось? — спросил врач, раскрыв рот при виде Джона.

— Его пытали, — ответила Кэмерон. Она увидела именную нашивку на его халате, там было написано Редман.

— Джон, так? — спросил Редман, получив кивок от Кэмерон, он продолжил. — Как они тебя пытали, Джон?

— Электричество, кипящий отбеливатель, побои…

— Я понял. Что ты ему давала? — спросил он Кэмерон.

— По одной инъекции морфия и пенициллина, — ответила Кэмерон.

Редман кивнул; впечатленный тем, что такая молодая девушка так много знает о лечении травм. — Отличная работа; где ты научилась накладывать такие повязки? — Она сделала это даже лучше, чем большинство полевых медиков, которых он знал.

— У меня есть подробные файлы, — сказала Кэмерон. Врач отмахнулся, понятия не имея, о чем она говорит; она, должно быть, была студенткой-медиком или что-то в этом роде до войны. Он снял повязки, которые она так тщательно наложила на ожоги, взял хирургические ножницы и разрезал свитер посередине, а далее проделал то же самое с рукавами и штанинами, снимая одежду и оставляя Джона голым на столе.


— Господи! — выдохнул Редман при виде того, что увидел, и глаза Кэмерон расширились при виде полных масштабов его травм. Печаль и боль, которую она чувствовала за Джона, стали острее, когда она распознала очевидные признаки того, что его пытали даже сильнее, чем она думала. Кроме химических ожогов от кипящего отбеливателя, она также увидела электрические ожоги на его бедрах, животе, груди и паху. Его яички были вдвое больше нормального размера и полностью покрыты красными ожогами и фиолетовыми синяками, такими же, как и на большей части его туловища.

Джон видел все это во время пыток; его оставляли голым на кровати, так что у него было достаточно времени, чтобы увидеть, как начинают образовываться синяки и отеки.

Редман понял, что в ближайшее время они мало что могут сделать. Кэмерон сделала все необходимое до прибытия на корабль; он не видел признаков инородных тел в ранах, ничего, что указывало бы на инфекцию, хотя он не собирался рисковать. Он взял пару шприцев и один за другим ввел их в руку Джона, вливая их жидкое содержимое в вены, чтобы оно распространилось по телу. — Пока что я могу давать только антибиотики и седативные, — сказал он Кэмерон. — Никаких переломов, никаких механических травм — кроме химических ожогов; они, вероятно, оставят шрамы на всю жизнь. Я начну ему капельницу. Вероятно, нам стоит помыть его перед тем, как снова перевязывать раны. Ты выживешь, — он хлопнул рукой по левому плечу Джона — одному из немногих мест, не покрытых синяками, ожогами или порезами. — А девушкам нравятся шрамы, — он подмигнул Джону, уходя, чтобы заняться другим пациентом.

Джон почувствовал сонливость, когда наркотики побежали по его венам и начали действовать. Он больше не мог держать голову, и глаза казались такими же тяжелыми. Он закрыл глаза и сумел протянуть руку к Кэмерон. Она протянула ему свою, и он переплел свои пальцы с ее, слабо сжимая их и чувствуя некоторое утешение от ее прикосновения. — А тебе нравятся шрамы, Кэмерон?

— Нет, — ответила она. Она не находила ничего привлекательного или непривлекательного в рубцовой ткани; она не понимала, почему у некоторых женщин такие предпочтения. Ее любовь к Джону не основывалась на каких-либо физических аспектах его внешности. Она увидела слабое разочарование на лице Джона и поняла, что это не тот ответ, который он хотел услышать. — Ты нравишься, — улыбнулась она и сжала его руку, чтобы успокоить.




Джон улыбнулся в ответ, когда красивое, сияющее лицо Кэмерон расплылось перед глазами, и его глаза закрылись, когда седативное подействовало, и он погрузился в мирный, спокойный сон без сновидений.

Кэмерон еще несколько мгновений держала Джона за руку, пока его пульс и кровяное давление падали, и она слышала, как его дыхание замедляется до неглубокого, расслабленного ритма. Она отпустила его и вышла из лазарета, направляясь к душевым авианосца. Она вошла в мужскую душевую, обнаружив, что комната пуста. Она открыла шкафчик и достала ножницы, бритву и гель для бритья, и направилась обратно в лазарет, к Джону. Ему нужно было побриться; раны на его лице и шее будет гораздо легче перевязывать и содержать в чистоте без длинных волос на лице, которые мешали.

Она работала быстро и эффективно. Сначала обрезала бороду Джона ножницами, подстригая ее почти до щетины, а затем выбрила лицо начисто, работая с точностью, доступной только машине, чтобы не задеть его ожоги. Когда его борода и волосы были аккуратно подстрижены, она снова обработала его ожоги, аккуратно и тщательно очищая каждый, убеждаясь, что они чистые, прежде чем наложить третью повязку и закрепить ее на его лице, шее и груди.

Закончив, она села рядом с ним и взяла его руку в свою, постоянно анализируя его жизненные показатели на предмет любых изменений, о которых ей нужно было знать, хотя простое физическое прикосновение доставляло ей удовольствие. Она так долго была вдали от Джона, так беспокоилась о его безопасности и благополучии, что не думала о том, каково это — просто снова держать его за руку. Она останется рядом с ним, пока он не проснется, и будет рядом с ним так долго, как сможет. Узнав, каково это — быть без Джона в течение шести месяцев и четырнадцати дней, она никогда больше не хотела пережить это снова.

____________


— «Капитан Уоллес; «Танго-три» и «Танго-четыре» на подходе, в пяти милях, запрашивают разрешение на посадку».

Уоллес застонал, услышав интерком, вылезая из кровати; шесть часов сна, которые он позволил себе с момента прибытия двух незваных гостей на его корабль, прошли как десять минут. — Пусть садятся; я встречу их наверху. — Он подошел к раковине в своей каюте, открыл кран с холодной водой и плеснул водой в лицо, чтобы проснуться. Он надеялся, что эта посадка будет менее богата событиями, чем предыдущая; ему не нужны были новые незваные гости на его корабле.
Немного проснувшись, он покинул уют своей каюты и прошел по коридорам, поднялся по нескольким лестничным пролетам и вышел на полетную палубу, ступив в ледяной ветер, поднявшийся через некоторое время после того, как он лег спать, и понял, что ему следовало надеть пальто или куртку, чтобы согреться. Температура была значительно ниже нуля; похоже на Аляску. Он знал, что это не обычная зима. Не для побережья Калифорнии.

Он наблюдал, как два «Чинука» заходят на посадку на полётную палубу, и решительно направился к ним. Задние аппарели открылись, и из вертолётов начали выгружаться солдаты. Они тяжело топали по палубе — за исключением двенадцати морпехов, которые чётким шагом направились к ближайшему подъёмнику. Затем по команде высокого чернокожего офицера (он предположил, что это и был Перри) все выстроились в три шеренги.

— Полковник Перри, — Уоллес направился к нему и протянул руку, удивленный сильным рукопожатием армейского офицера. Мужчина выглядел напряженным, измученным, и ему нужен был не только хороший отдых, но и пара-тройка крепких напитков. Он никогда не видел, чтобы кто-то был так на пределе, хотя, учитывая их обстоятельства, он предположил, что едва ли может винить мужчину.

— Капитан Уоллес, спасибо, что приняли нас, — улыбнулся Перри, наконец чувствуя полное облегчение после того, как в течение нескольких месяцев находился под угрозой уничтожения. Теперь они были в безопасности; у них было место, которое можно было назвать домом, где их не могли окружить и раздавить машины. Он огляделся и увидел только пять истребителей F/A-18D на палубе и задался вопросом, что, черт возьми, Скайнет обрушил на них, что сократило так много самолетов. Эти ребята были так же потрепаны, как и его собственное подразделение, но по крайней мере они могли сняться с якоря и перебраться в более безопасное место, когда возникнет необходимость.

— Я отправил четыре борта, чтобы забрать вас, полковник; что, черт возьми, случилось? Я уже знаю о Сихоук, а где ещё один Чинук?

— Я не знаю, — ответил Перри. — Пилот сказал, что у них была ситуация, а затем они отклонились от курса. — Тот факт, что машина забрала Сихоук, а затем вертолёт с Баумом, Даэвенпортом, Эллисоном и Диксоном отклонился к Калифорнии, давал ему довольно сильное представление о том, куда они направились.



— Мы поговорим об этом позже. В ангарах много места, Перри. Мы установили там койки и импровизированные жилые зоны; нам больше не нужно много места для самолетов. Это не очень удобно, но лучшее, что у нас есть. Еда в столовой; в основном консервы, но у нас много свежей рыбы.

— Звучит неплохо, — кивнул Перри. Он не был большим любителем рыбы, но после того, как он так долго ел по одной-две консервных банки в день, любая еда — особенно свежая — была желанной.

— Есть кое-что, что вам нужно сделать сначала, полковник, — сказал Уоллес, когда они прошли через переборку и вошли внутрь авианосца. — Один из наших Сихоук приземлился раньше, и оттуда вышли молодой человек и девушка. — Он повёл Перри вниз, в лазарет. Перри напряжённо обдумывал его слова. Эта жестянка вернулась на авианосец? Он ожидал, что она отправится обратно к Скайнет. Если она здесь, то вся команда, мать её, в большой опасности.

Они вошли в лазарет, и Перри едва мог поверить своим глазам. Сидя на кровати, покрытый повязками и выглядевший так, будто он встретился с Майком Тайсоном и проиграл, был…

— «Коннор?» — Челюсть Перри слегка отвисла от шока при виде парня, сидящего на кровати и пьющего воду через трубочку из прозрачного пластикового стакана. — Мы думали, ты мертв, где, черт возьми, ты был?

— В тюрьме, — ответил Джон, его горло болело, когда он говорил. Он сделал долгий глоток из трубочки и проглотил воду, закрывая глаза, когда прохладная жидкость стекала по горлу и помогала успокоить сухое, раздраженное ощущение, напоминавшее ему о нескольких сильных похмельях в прошлом. — Мы только что сбежали.

— «Мы?» — спросил Перри. — Ты имеешь в виду…

— Кэмерон, — прервал Джон. — Она вытащила меня, и мы сбежали.

Ну и дела, — Перри сжал челюсть. Машина сказала им правду. Значит, она не работала на Скайнет — пока. Он все еще думал, что однажды ИИ сможет взять ее под контроль, и тогда Кэмерон станет его самым смертоносным оружием. Он не доверял ей ни на йоту.

Уоллес повернулся к Перри и прервал его сомнения по поводу машины. — Ты знаешь этого парня?

— Это генерал Коннор, — ответил Перри.

— Ты шутишь, да? — безрадостно рассмеялся Уоллес. Они разыгрывали его; неужели они думают, что это смешно?

— Нет, он действительно Коннор.

— Я сказала, что он Джон Коннор, — Кэмерон вошла в комнату с дымящейся тарелкой еды и поставила ее на столик рядом с кроватью Джона. — Он не поверил мне.

— Что это? — Джон расплылся в улыбке и сел прямо, игнорируя Перри и Уоллеса, стоящих в ногах его кровати.

— Свежая треска, жареная лапша, морковь, горох, ростки фасоли и брокколи, — ответила Кэмерон. Она оставила Джона, чтобы принести ему еду, когда он проснулся и сказал ей, что голоден.

— Свежая треска? — спросил Джон. Он не ел свежей еды с тех пор, как они грабили холодильники в Форт-Карсоне — баланда из человеческого мяса в Сенчури не в счет, и он просто хотел забыть об этом. Он взял нож и вилку, которые дала ему Кэмерон, и начал есть. Вкус свежей, соленой трески был почти чистым блаженством, дополненным жареной лапшой и овощами. Несмотря на боль, он чувствовал себя на седьмом небе.

— Мы ловим рыбу, чтобы пополнить наши запасы, — ответил Уоллес.

— Падение температуры после Судного Дня привело к миграции на юг северных видов рыб, — добавила Кэмерон. Одним из немногих продуктов, которых было в изобилии в предыдущей временной линии, была рыба; сложность заключалась в том, чтобы безопасно выловить достаточное количество, чтобы накормить солдат Сопротивления, избегая при этом патрулей машин. Скайнет разместил гидроботов вдоль побережья для атаки на рыболовные группы, когда узнал об увеличении морских запасов.

— Вернемся к теме, — рявкнул Уоллес. — Ты серьезно ожидаешь, что я поверю, что генерал Коннор — это ребенок? — Он потерял Мартина Беделла — одного из своих лучших пилотов — и два вертолета в миссии по спасению этого ребенка?

— Джон не «ребенок», — ответила Кэмерон. — Ему двадцать один. — Кэмерон не понимала, почему люди придают такое значение возрасту в вопросах статуса. Люди учатся на опыте, а не на возрасте. У Джона было больше опыта борьбы с машинами, чем у кого-либо из ныне живущих, за исключением Дерека Риза, и он знал Скайнет лучше, чем Дерек.

— Я Джон Коннор, — холодно уставился Джон на Уоллеса. — Я был в Пресидио-Альто с Мартином Беделлом, выпуск 2008 года. Сумасшедший, который напал на него, был машиной, как Кэмерон. Я заставил его гнаться за мной, и мы заманили его в смоляную яму и снесли ему башку. Больше всего ему в академии нравилось бегать по пересеченной местности каждый день. Этого достаточно? — Уоллес стоял там, ошеломленный его откровениями. Джон видел, что задел капитана за живое, видел, как он обдумывает это, и воспользовался своим преимуществом, прежде чем сомнение снова бы закралось в голову Уоллеса. — Я спас ему жизнь в тот день, а он только что погиб, спасая мою. Если хочешь, чтобы он умер зря, не верь мне.

— Я всегда предполагал, что Коннор руководил академией, — пробормотал Уоллес.

— Он говорил, что Коннор управлял академией? — продолжал давить Джон.

— Нет, — признал Уоллес. Он всегда просто упоминал, что всё так и было. Парень знал о Беделле; он знал много о Мартине Беделле. — Мне нужно подумать об этом, — сказал он им. Он развернулся и вышел из лазарета, не зная, что и думать.

— Ты собираешься рассказать мне, что с тобой случилось? — спросил Перри Джона после того, как Уоллес ушел.

— Примерно то же, что Кэмерон тебе рассказала, — ответил Джон.

— Коннор…

— Я уже говорил тебе, Перри; я доверяю Кэмерон свою жизнь. Тебе тоже стоит. — Джон сомневался, что это когда-нибудь случится, но все еще надеялся. Это облегчило бы его жизнь, если бы люди научились принимать Кэмерон, и он будет работать так усердно, как только сможет, чтобы однажды они это сделали. Внезапно его осенила мысль; то, о чем он не думал до сих пор. — Где Дерек?

— В Калифорнии, вероятно, — ответил Перри. — Туда они и направили вертолет, когда отделились от нас. Ищут тебя, я бы сказал.

— Вот дерьмо! — Джон посмотрел на Кэмерон, а затем на Перри. Они отправились спасать его и опоздали, направляясь прямо в логово Скайнет. — Перри, попробуй связаться с ними, скажи им возвращаться. — Перри отсалютовал и вышел из комнаты на мостик, оставив Джона и Кэмерон одних.

— Мы должны отправиться за ними, — сказал он ей, начиная выбираться из кровати.

Кэмерон мягко, но решительно толкнула его обратно; он не мог сравниться с ней в силе, и она легко удерживала его на месте. — Ты все еще ранен. — Она не собиралась позволять Джону идти куда-либо, пока он не поправится, и даже тогда она была бы против того, чтобы снова рисковать потерять его. — Перри найдет их. — Она взяла его вилку и зачерпнула кусок белой, слоистой трески, обернутый жареной лапшой, и сунула в рот Джону. Он принял вилку и задумчиво прожевал вкусную рыбу, беспокоясь о Дереке, Чарли и остальных. Так много людей пыталось спасти его; он не позволит им умереть за свои старания.

— У «Нимица» есть продвинутая радиолокационная система, — сказала Кэмерон. — Они смогут отследить вертолёт, если он попадёт в зону действия радаров. Они его увидят. — Кэмерон села на узкую кровать и прижалась к Джону, наслаждаясь близостью, оставив одну ногу на полу для равновесия. — Доверься мне, — сказала она Джону.

Джон обнял её за плечи и крепче притянул к себе, затем нежно поцеловал в лоб. Сейчас, когда непосредственная угроза жизни отступила, он боялся, что если поцелует её в губы, то уже не сможет остановиться. К тому же это были не их личные покои в Шайенн-Маунтин — сюда в любой момент мог кто-нибудь войти. Даже если бы у них была полная приватность, после тех электрических пыток, которым подвергли его гениталии, он ещё очень нескоро будет в состоянии на что-то большее. Поэтому он просто довольствовался тем, что уютно прижался к ней. Этого было достаточно на данный момент. — Я всегда доверяю, — прошептал он. И он действительно доверял ей; она была права — сейчас он не в том состоянии, чтобы помогать кому-либо. Он поступит так, как она сказала, и позволит Перри найти и вытащить Дерека с остальными. По крайней мере, на данный момент.

____________


— Сколько ещё лететь? — Дерек наклонился и похлопал пилота по плечу. Они летели уже некоторое время, стараясь выбрать более длинный маршрут, огибая более пустынные и отдаленные районы Калифорнии, чтобы попытаться добраться до Сенчури, как они надеялись, по пути наименьшего сопротивления.




— Мы только что пролетели Палм-Спрингс, — ответил ему пилот. Они до сих пор были не в восторге от того, что их захватили под прицелом, но после того, как Дерек объяснил, что они летят спасать Джона Коннора, пилоты немного успокоились. Они всё ещё были недовольны, но уже были готовы рискнуть. — Чуть больше часа, если мы облетим округ Лос-Анджелес; затем нам нужно найти безопасную зону посадки.

— Откуда вы знаете, что он жив? — спросил второй пилот.

— Жестянка сказала мне, — сказал Дерек, забыв, что экипаж Нимица понятия не имел о Кэмерон. Что ж, они скоро узнают, подумал он. Он обернулся и оглядел отряд. Большинство делали то, что солдаты всегда делают, когда есть возможность; спали. Те, кто не мог уснуть, проверяли патронники, разряжали и перезаряжали магазины и сдували воображаемую пыль с рабочих частей и приемных лотков. У Дерека никогда не было проблем со сном; годы жизни солдатом в будущем означали, что он мог заснуть когда угодно и где угодно, а суровая, непредсказуемая природа его времени диктовала, что он должен быть чутким во сне. Он редко просыпался медленно; он мог перейти от, казалось бы, коматозного состояния к готовности к действию в мгновение ока.

Дерек переместился в заднюю часть вертолета и наблюдал за людьми под своим командованием, освещенными зеленым светом десятков хемилюминесцентных палочек, размещенных на стенах, полу и потолке. Он наблюдал, как Чарли в сотый раз проверял свою медицинскую сумку — единственный, кроме Эллисона, кто не был сосредоточен на своем оружии.

— Надеюсь, это ему не понадобится, — сказал Дерек, садясь напротив медика.

— А я надеюсь, что понадобится, — возразил Чарли. Увидев недоумение Дерека, он пояснил. — Он пробыл там шесть месяцев; судя по тому, что ты рассказывал мне о времени заключения твоего брата в Сенчури, Джон будет в плохом состоянии. Единственный вариант, при котором ему не понадобится лечение, — это если мы вынесем его ногами вперед. — Дерек не думал об этом в таком ключе, но Чарли был прав. Кайл провел в Сенчури два года вместе с Будущим Джоном — который пробыл там шесть — и оба были не больше чем ходячие скелеты, когда сбежали.

— Надеюсь, ему просто понадобится тайленол, — вставил Давенпорт. — А также горячий душ, горячая жратва и стаканчик чего-нибудь покрепче…


Дерек не слушал остальное. Эллисон привлек его внимание, бессознательно перебирая крест, висевший у него на шее. Он ничего не говорил, но Дерек легко мог догадаться, что он делает. — Скажи что-нибудь и от меня, — Дерек пнул его по ботинку, чтобы привлечь внимание. Он сам не был религиозен, но, черт возьми, подумал он; все средства хороши.

Дерек решил «прикрыть глаза» на мгновение, чтобы хоть немного наверстать тот чудовищный недосып, который накопился у них за последние недели. Ему было жарко, его клонило в сон, и ему просто нужно было на минутку закрыть глаза......

Сирена завыла громко и резко, вырвав его из сна. Дерек вскочил, мгновенно проснувшись, и оказался в центре панического хаоса в кабине. Вокруг него раздавались крики и вопли, но он проигнорировал их и снова бросился в кабину.

— Что происходит? — крикнул он, забыв на этот раз надеть наушники.

— Самолет у нас на хвосте, — крикнул в ответ пилот и потянул ручку управления влево, резко накренив Чинук в сторону, пытаясь уклониться. — Они захватили цель!

Черт! — Дерек не знал, что делать. На земле он мог бы защитить себя, по крайней мере; но в воздухе, в летящей консервной банке, по которой стреляет другая летающая консервная банка, он ничего не мог сделать.

— Ракета на подходе! — истошно завопил пилот и резко крутанул вертолёт вправо. Всех в десантном отсеке швырнуло, словно тряпичных кукол. — Выпускаю тепловые ловушки! — Дерек услышал слабые хлопки из задней части вертолета; он догадался, что это вылетают ловушки, когда Чинук накренился еще сильнее, и он крепко вцепился в спинки кресел пилотов, чтобы не упасть.

Чинук резко повернул влево, когда беспилотник X-45 выпустил ракету Sidewinder из своего бомбового отсека. Задняя часть ракеты ярко вспыхнула, когда включился ракетный двигатель и толкнул ее к вертолету, быстро разгоняя до двух с половиной махов, пронзая небо в сторону гораздо более медленного Чинука. В то же время из задней части вертолета вылетели тепловые ловушки и зажглись, ярко горя в воздухе, чтобы отвлечь ракету. Она навелась на одну из ловушек и взорвалась. Слишком близко к Чинуку; обломки взрыва полетели вперед и ударили в задний двигатель.

— Держитесь крепче! — предупредил второй пилот. Дерек так и сделал — вцепился что было сил. Мощный взрыв яростно тряхнул вертолёт, и тот сильно накренился на один борт.
— Что происходит? — крикнул Эллисон.

— Задний двигатель поврежден. Мы падаем; готовьтесь к жесткой посадке, — пилот боролся с управлением, удерживая их как можно более ровно, пока Чинук падал к земле. Солдаты наклонились и положили головы между колен, готовясь.

Они сильно ударились о землю, подбросив всех в задней части и свалив в кучу посередине, когда самолет один раз подпрыгнул, затем снова ударился и заскользил до полной остановки.

Дерек отряхнулся и встал. Он быстро проверил себя на наличие травм и не обнаружил ничего, кроме нескольких синяков.

— Кто-нибудь ранен? — крикнул Давенпорт. Солдаты выпутались друг из друга и, пошатываясь, пробормотали, что они в порядке. Чарли встал с медицинской сумкой и прошелся от солдата к солдату, не обнаружив ничего, кроме нескольких поверхностных порезов и синяков. Все они были в состоянии продолжать путь.

— Вы двое в порядке? — спросил Дерек у пилотов.

— Нет! — воскликнул пилот. — Какого черта, по-твоему, должно было случиться, когда мы угнали вертолет и летели через ебаные владения Скайнет? Конечно мы не в порядке; нас сбили, без радио, в центре столицы Скайнет в Америке!

— Возьмите оружие, — приказал им Дерек, нажимая кнопку открытия заднего люка. Они были живы, в целом целы, если не считать небольшого испуга. Чудо, что никто не пострадал; за это он отдал должное Эллисону и его лучшему другу наверху. Солдаты быстро высыпали из задней части и заняли оборонительные позиции вокруг сбитого вертолета.

— Зачем? — спросил пилот. — Мы летный состав, а не спецназ.

— Сегодня вы — спецназ, — саркастически усмехнулся Давенпорт и вложил по карабину M4 каждому на колени.

Дерек, Давенпорт и оба пилота покинули вертолет последними и заняли позицию в центре оборонительного круга. Они оказались посреди большого, пустого открытого пространства. Дерек сразу узнал стойки футбольного поля и увидел в сотне ярдов старшую школу. Они стояли в центре огромной спортивной зоны. 

Он встал на одно колено, и Давенпорт присоединился к нему, когда Дерек достал карту из кармана. Он указал пальцем на округ Лос-Анджелес на карте — он никогда не отмечал позиции на карте — этому он научился в будущем. — Где мы? — спросил он. Он успел уснуть с тех пор, как спрашивал в последний раз, поэтому сейчас совершенно не понимал, где они находятся.

— Здесь, — указал один из пилотов. — Риверсайд.

— Сенчури в сорока восьми милях к северо-западу, — добавил Давенпорт. — Адский переход.

— Тогда лучше не тянуть, — сказал Дерек, складывая карту и убирая её в карман на бедре.
То, что дрон, сбивший их, не вернулся, чтобы добить всех на земле, говорило о том, что у него либо кончились боеприпасы, либо он был вооружён только ракетами «воздух-воздух». В любом случае, он уже передал их координаты, и Скайнет наверняка выслал ближайшие силы на проверку. Нужно было исчезнуть до их появления. Он немного повысил голос, чтобы все в круговой обороне могли слышать его. — Мы направляемся на северо-запад, азимут двести восемьдесят градусов. — Двигаемся на северо-запад, азимут два-восемь-ноль. Быстрым шагом. Вы двое — в головной дозор. Вы, — он посмотрел на пилотов, — остаётесь в центре колонны. — Бегом. Соблюдать полную тишину, — добавил он.

Один за другим они выдвинулись, соблюдая расстояние в пять метров между каждым, маршируя через поле к главной дороге и жилому району по ту сторону. Дерек держался ближе к голове группы, в то время как Давенпорт, Эллисон и Чарли заняли тыл. Дерек не хотел, чтобы Давенпорт был где-то рядом с ним на случай атаки; если одного из них ранят, другой сможет принять командование. «Сорок восемь миль», — подумал Дерек, шагая в тишине. И это по прямой; возможно, около шестидесяти, в зависимости от маршрута. По крайней мере, здесь двигаться было легко, подумал он. Пока, во всяком случае. Жилой район был далек от мест взрывов и более или менее цел; семьи, вероятно, были убиты в своих домах последующими химическими атаками. Когда они приблизятся к округу Лос-Анджелес, начнут появляться разрушения, и их маршрут станет намного более опасным.

____________




Бирн стоял в толпе, с нарастающей тревогой ожидая своей очереди на казнь. Машины методично сгоняли людей к газовым камерам, которые делили лагерь надвое. Ему удавалось избегать этого уже четыре дня, но теперь машины начали загонять туда и тех, кто находился рядом с ним. Даже сейчас он находил в этом горькую иронию: здание, которое когда-то было гаражом машин «Скорой помощи» — местом, где стояли автомобили, призванные спасать жизни, — теперь использовалось для массового уничтожения людей. Архитекторы, спроектировавшие его, наверняка переворачивались в своих открытых, грязных могилах. Если, конечно, ядерные взрывы не испарили их полностью.

Насколько он знал, он был единственным из первоначальных узников, оставшихся в лагере. Джона и Слейтера утащили в больницу, и только Джон покинул её — с Кэмерон, которая обрушила ад на машины, когда они спасались бегством. Он сомневался, что Джони бросил Слейтера в больнице, поэтому он решил, что его друг, должно быть, мертв. Джим, Натали; каждый заключённый, присоединившийся к плану Джона по взрыву и побегу из лагеря, был приговорен и переведен в другую половину. Ему удалось избежать казни в газовых камерах с помощью ловких маневров в толпе, но все остальные, кого он встретил в лагере, теперь исчезли.

Дети плакали и рыдали, женщины пытались их утешить, а старики мрачно смотрели вперед, смирившись со своей участью, приближаясь к камере. Они шли вперед, и Бирн оказался увлеченным вместе с ними, не в силах выбраться из плотно сжатой толпы. Т-70 стоял рядом и подталкивал их к гибели. Газовая камера была набита битком, как консервная банка, и Бирн гадал, как они с теми, кто его окружал, вообще поместятся. Не то чтобы машины заботились об их комфорте, и не то чтобы он или кто-либо еще могли заботиться об этом через несколько мгновений, когда газ обожжет их легкие и отравит до смерти.

Человеческая волна остановилась, и двери опустились всего в трех футах от Бирна, запечатав их и дав ему, возможно, несколько мгновений передышки.

Через несколько секунд начались крики ужаса, за которыми последовали громкие удары в двери, когда люди пытались выломать выход из газовых камер. Бирн не стал бы отрицать, что сейчас был напуган до смерти; если бы не его подготовка, он знал, что, вероятно, сошел бы с ума от страха. Крики медленно сменились кашлем, рвотой и криками агонии, когда газ начал действовать и обжигать их легкие. Он слышал всплески на полу внутри, когда несколько человек стошнило, или они обмочились, или обделались в свои последние мгновения, когда теряли контроль над своим телом.

— Нахуй всё это, — пробормотал Бирн и сжал оставшуюся ручную гранату, которую дала ему девушка Джона. Он не собирался умирать, обмочившись и задыхаясь на полу, пока его легкие горели. Когда наступит его очередь, двери закроются и хлынет газ, он позаботится о себе и обо всех остальных в камере вместе с ним. Он выдернет чеку и сделает это быстро и безболезненно для всех них. Кто знает? — подумал он; если повезет, это даже может повредить газовую камеру.

Что-то сжало правую руку Бирна, и он зарычал от боли, когда металлические пальцы крепко сжали его бицепс и потащили назад через толпу. — Полегче! — крикнул он машине, хотя она не подавала признаков того, что слышит или понимает его, когда оттаскивала в сторону. Когда он отошел от толпы у газовой камеры, машина уронила его на пол. — Господи! — простонал он, схватившись за руку. На бицепсе уже проступали яркие фиолетовые синяки в тех местах, где глубоко впились стальные пальцы.

Машина схватила его за запястье и подняла в воздух, игнорируя явный дискомфорт Бирна, сканируя татуировку со штрих-кодом на его запястье. Бирн с недоумением уставился на нее; он понятия не имел, чего, черт возьми, она от него хочет. Т-70 заставил его выпрямиться и крепко держал за запястье, ведя к ожидающей Скопе в углу лагеря, на удалении от газовой камеры и больницы на другой стороне. Он толкнул его к открытому заднему люку, и Бирн понял посыл, когда машина подняла на него оружейную руку. — Если ты меня застрелишь, это просто разнесёт Скопу. — Машина уставилась на него, и ее единственной реакцией был шаг вперед. — Не то чтобы ты была достаточно умна, чтобы подумать об этом, жестянка.

Он поднялся по трапу и вошел в задний отсек, сев среди дюжины других заключенных, когда люк запечатался за ним. — Вы знаете, что происходит? — спросил он высокого, бледного, коренастого мужчину в джинсах и рваном черном свитере.

— Понятия не имею, — ответил он. — Увозят нас куда-то.

Я бы и сам до этого не додумался, — Бирн закатил глаза на комментарий мужчины.

Двигатели завывали все громче и громче, когда лопасти винтов начали вращаться, создавая достаточную подъемную силу, чтобы поднять судно в воздух, они начали подниматься. Бирн начал гадать, куда их везут; возможно, в другой лагерь где-то еще.



Или, может быть, нет, — подумал он, когда они начали снижаться всего через несколько секунд после взлета. Какого черта происходит? — Как только машина коснулась земли, задний люк открылся, и они вышли наружу. Бирн не мог в это поверить; они были за забором. Они буквально взлетели, а затем опустились на сто пятьдесят метров снаружи периметра лагеря.

— Они нас отпускают? — спросил кто-то.

— Быть того не может, — ответил Бирн. Их было около дюжины — тех, кто выбрался из задней аппарели Скопы. Вокруг стояло восемь машин, обращённых внутрь круга, расставленных с приличными промежутками между собой. — Не бегите, — предупредил он остальных. Это создавало иллюзию свободы, но если бы они попытались сбежать, они бы не прошли и двух метров.

— Что происходит?

Одна из машин повела их к куче лопат на земле, рядом со стальными столбами и рулонами проволочной сетки. Бирн выглянул наружу и заметил большие бетонные столбы, вкопанные в землю, высотой десять футов и толщиной в фут. Он увидел три из них, расположенных на расстоянии пятидесяти метров друг от друга, и предположил, что есть и другие, которых он не видел. Рядом с каждым столбом было больше проволочной сетки и колючей проволоки. Откуда, черт возьми, они это взяли? — Ему не потребовалось много времени, чтобы понять, чего хотят машины.

— Они хотят, чтобы мы поставили заборы, — сказал он им.

— Зачем? — спросил мужчина, с которым он сидел во время короткого полёта на Скопе.

— Расширение лагеря, я полагаю, — ответил кто-то другой. Бирн решил прекратить болтовню, пока машины не перестреляли их всех и не выбрали дюжину других парней на их место. Расширение лагеря имело для него смысл. Машины хотели убить всех, поэтому они, очевидно, попытаются сделать это более эффективно. Однако его мучило то, что он помогает машинам убивать больше людей. В лагере они просто возили мертвые тела; это не особо помогало военным усилиям Скайнет — скорее убирало после него, и они делали это только потому, что сбор вещей с мертвых мог бы помочь им сбежать.



Он взял лопату и начал копать грязную землю. Вскоре он выкопал яму в десяти метрах слева от одного из правых бетонных столбов, затем другой рабочий вставил десятифутовый столб и удерживал его вертикально, пока Бёрн засыпал землю вокруг него.

— Может, нам стоит сделать работу как можно хуже, — предложил помогавший ему мужчина. — Чтобы было легко сбежать?

— Не, лучше не рисковать, — ответил Бирн. У него, впрочем, уже созрела другая идея. Он нащупал в кармане ручную гранату. Он собирался заложить её вместе с одним из столбов и протянуть верёвку к чеке, чтобы дёрнуть её на расстоянии. На это потребуется время, но он хотел выбрать место так, чтобы взрыв проделал в заборе максимально большую дыру и при этом он мог бы легко до неё добраться. — «На меня явно повлиял Джон», — подумал он с лёгкой усмешкой.

Он смотрел в сторону города, вглядываясь в огромный мегаполис, раскинувшийся вокруг. Где-то там был Джон — он сбежал, по крайней мере, очень на это хотелось верить. Бирн видел, как за ними гнался Хантер Киллер, видел, как его сбили и как он рухнул. Он даже мог разглядеть обломки разбитого дрона, разбросанные по земле за искорёженным прицепом фуры примерно в двухстах метрах от него. Вдруг вдалеке послышался приглушённый крик. Бирн резко повернулся в сторону прицепа, напряжённо всматриваясь в темноту в поисках хоть какого-то движения. Пока он утрамбовывал землю вокруг столба, его внимание привлекло шевеление среди груды обломков. Бирн замер и пристально уставился туда, его острые глаза внимательно сканировали завалы в поисках чего-то ещё.

Бирн заметил какое-то движение рядом с прицепом. Что-то, очень похожее на человека, быстро схватило какой-то предмет и исчезло буквально через долю секунды. Теперь у Бирна не осталось никаких сомнений: кто-то там, снаружи, наблюдает за лагерем. Но кто именно?

____________


Мартин Беделл открыл глаза и застонал. У него болело всё; он чувствовал себя так, будто его сбил товарный поезд, а затем он увидел пылающий цилиндрический реактивный двигатель в нескольких футах и вспомнил, что на самом деле его сбило, или почти сбило, по крайней мере. Как, чёрт возьми, он ещё жив — он понятия не имел, но был искренне благодарен судьбе за это. Он вспомнил, как бежал от Хантер Киллера, упал, почувствовал, как он пролетел в дюймах над его головой, а затем горячую вспышку огня перед собой. 
Он попытался сесть, и острая боль пронзила обе ноги, разрывая плоть, сухожилия и нервы, как раскаленный нож, воткнутый в него. Он вскрикнул от боли, поднял голову и посмотрел вниз, на свои ноги. Ему не нужно было быть врачом, чтобы сказать, что они обе сломаны. Одна была выгнута под неестественным углом в лодыжке, а зазубренная белая кость голени торчала из другой. Его комбинезон был изорван и обгорел, как и участки кожи, и он был покрыт ссадинами от осколков, выброшенных взрывом.

Он подавил желание снова закричать, зная, что машины обрушатся на него, как тонна кирпичей, если он это сделает. Он стиснул зубы и уперся руками в землю, рыча от боли, когда кости впивались в плоть, отталкиваясь в сидячее положение. Он глубоко вздохнул, пытаясь контролировать боль и игнорировать пульсацию выше колен. Он достал из кармана маленькую рацию, теперь разбитую и треснувшую, и поднес ее ко рту.

— Кэмерон, Коннор, это Беделл; приём. — Ответа не было, только статические помехи. Он попробовал снова и ничего не получил, затем переключил частоту на канал, используемый авианосцем нимиц. — Нимиц, это Мартин Беделл, как слышно? — Снова ничего. Он бросил рацию и вздохнул; ее, должно быть, повредило, когда он попал под удар. Половина его комбинезона была разорвана и посечена — как и его ноги — и его кожа горела там, где ее обожгло и порезало горячими обломками. Он снял шлем, чтобы остыть — не подумав, что температура была чуть ниже нуля, а жар был просто шоком — и увидел большую трещину, тянущуюся спереди назад, почти пересекающую его пополам. Если бы я не носил его... — он даже не хотел заканчивать эту мысль.

Впрочем, это не имело значения, понял он. Он застрял в центре Сенчури-Сити, в нескольких сотнях метров от трудового лагеря, и обе его ноги сломаны. Никто не знал, где он, и что он все еще жив, и никто не придет ему на помощь. У него было предчувствие, что даже если бы они знали, что он еще жив, Кэмерон не позволила бы Джону идти за ним. И правильно, подумал он. Он обменял быструю смерть в огне взрыва на медленную; у него не было с собой еды или воды, так что в лучшем случае он имел около трех дней, прежде чем умрет от жажды. По крайней мере, это будет не зря, — подумал он. Если Коннор спасет мир, как сказал его дядя, то он предполагал, что по крайней мере сыграл в этом небольшую роль. Они никогда не говорили ему, что случилось с ним в будущем; теперь он догадался, почему.

Гул приближающихся гусениц эхом разнесся по городу. Беделл мгновенно подобрался, полностью сосредоточившись. Он упёрся ладонями в землю и начал отползать назад, к остаткам фуры, из которой раньше стрелял. 


Это потребовало чудовищных усилий. Каждое движение отдавалось рвущей, адской болью в ногах. Он тащил себя на заднице несколько мучительных минут, пока наконец не забрался в искорёженный прицеп, который был практически разрезан пополам, когда Хантер Киллер задел его. Оказавшись в относительном укрытии прицепа, Беделл увидел свою серую, помятую М82 Barrett, лежавшую на земле перед прицепом. Он протянул руку — что тоже было чертовски больно — схватился за ствол и подтянул винтовку к себе. Сразу стало понятно: винтовка бесполезна. Ствол изогнулся, словно политик на предвыборных обещаниях, одна из сошек отсутствовала, а рукоятка взвода была полностью оторвана.

Однако прицел выглядел целым. Он отсоединил оптический прицел, высунул голову из прицепа и посмотрел в сторону лагеря. Он увидел группу заключенных с лопатами и столбы.  Они работали за периметральной проволокой, под усиленной охраной машин. Похоже, они возводили пристройку, подумал он. Он высунулся из прицепа настолько, насколько осмелился, и поднес прицел к одному глазу. Вдалеке он увидел колонну из трех Т-2, направляющихся к трудовому лагерю. — «Объясняет гул, который я слышал», — пробормотал он.

Через несколько минут он услышал еще движение и выглянул с другой стороны прицепа, откуда забрался, и увидел Т-1 и Т-70, движущихся вместе. Он затаился внутри прицепа, как можно неподвижнее, и даже не осмеливался дышать, когда они приближались. Он подождал минуту пока они пройдут мимо, прежде чем медленно выдохнуть с облегчением и снова вдохнуть. Если бы они услышали или увидели его, он был бы сейчас как швейцарский сыр. Машины прошли мимо него и, как и Т-2, сходились к трудовому лагерю. Подкрепление; и он не мог винить Скайнет за их вызов после того, что он и Кэмерон сделали с их машинами.

В течение часа он насчитал двадцать машин, прибывших в лагерь. Должно быть, они ожидали неприятностей; вряд ли они могли бы держать столько машин просто для охраны заключенных. Они ожидали, что беглецы или кто-то другой еще вернутся. Он прислонился головой к металлической стене и снова поднес прицел к глазу, чтобы наблюдать за лагерем. Он попытается снова связаться с Коннором и Кэмерон через несколько часов; до тех пор он будет ждать, наблюдать за лагерем и узнавать как можно больше.
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